
in vara anului 1908, A. I. Jacimirski, care pe atunci era docent de filologie 

slava §i rominà la universitatea din Petersburg, il informa pe I. Bogdan ca in 

seccia de manuscrise a Bibliotecii publice din Petersburg — astàzi Biblioteca 

Saltykov-Scedrin— se aflà sub cota: 0, XV II, No. 13 un sbornie care intre 

aitele cuprinde pe lingà cronica lui Macarie —  copiata de I. Bogdan in 1889 — 

§i letopisetul moldovenesc al evenimentelor anilor 1541— 1551.46 In urma acestei 

informaci, I. Bogdan pleacà, in august 1908, in Rusia spre a copia: documente 

dela §tefan cel Mare §i cronica pomenità. Copiind cronica in ràstimp de o sàptà- 

minà I. Bogdan revine in tara unde in §edintele Academiei Romine din 16, 

23 $i 30 ianuarie 1909 prezentà textul letopisetului lui Azarie —  o compilale 

alcatuità din letopisetul dela Putna, cronica lui Macarie §i cea a lui Azarie — 

insotit de un studiu introductiv, lucrare publicatà apoi, in acclami an sub titlul : 

Letopiseful lui Azarie. 47

Din aparatul critic al textului editat, se vede ca I. Bogaan a utilizai mai 

ìntii un sbornie al arheografului rus E. V. Barsov, care cuprinde o cronica a lui 

Macarie, copiata de I. Bogdan in toamna anului 1908, apoi codicele dela Slatina, 

aflat la Kiev §i in sfir§it traducerea medio-bulgara a cronicei lui Manase. Aceasta 

din urmà dupà edi^ia pe care I. Bogdan incepuse a o tipàri din anul 1902. Sbornicul 

lui E. V. Barsov 48 1-a notat in aparatul critic prin B, codicele dela Slatina prin 

S, iar cronica lui Manase prin Man. Letopisetul lui Azarie, despre care N. Iorga 

a scris cà este « tot atit de perfect editat », 49 ca fi cronicele publicate de I. Bogdan 

in anii 1891 §i 1895, este publicat in ceea ce p riveste textul slav dupà aceia§i 

metodà ce I. Bogdan o va foiosi la documentele bra§ovene ?i ale lui §tefan cel 

Mare, iar in ceea ce priveijte aparatul critic trebue precizat cà I. Bogdan se abate 

dela metoda stabilità. Ìn loc sà dea ìntii varianta din textul indicat in aparat 

fata de textul de bazà pe care il editeazà $i apoi sigla manuscrisului in care apare 

textul variantà, 60 I. Bogdan inverseazà dìnd mai intii in aparatul critic negativ 

sigla manuscrisului §i apoi varianta. In ceea ce p riveste studiul lui I. Bogdan, 

care insote§te textul editiei din 1909, e de observat cà aici lipse§te o analizà criticà 

a izvoarelor intrebuintate de Macarie pentru perioada dinainte de Petru Rare§. 

§i din acc st punct de vedere, studiul lui I. Bogdan este depà§it de cel al lui 

A. I. Jacimirski, publicat in acela§i an sub titlul: PoMaHCKHÌi MHTponojiHT 

MapapHH h HOBO-OTKpbrraa ero cjiaBHHO-MOJiflaBCKaa jictoiihcb 1541— 1551 r. 51

46 Vezi studiul nostru citat: loan Bogdan: Via fa j  i opera.

17 O  copie dupà letopisetul lu i Azarie se aflà in Biblioteca Acad. R .P .R ., Manuscrise, 

fond rominesc Nr. 5212 (vezi D a m i a n  P. B o g d a n ,  loan Bogdan fi manuscriptele lui 

din Biblioteca Academiei Romine, p. 19).

48 Indicàm aici cà manuscrisele lui E. V. Barsov se aflà astàzi in TocyflapcTBeHHblii 

HCTopmiecKHH My3eH din Moscova ( D a m i a n  P. B o g d a n ,  op. cit., p. 23).

49 N. I o r g a, I. Bogdan in  « Buletinul Comisiei istorice a Rom iniei, » voi. 3 (1924), p.II.

50 Vezi metoda de lucru a aparatului critic, la D. R  u  s s o, Critica textelor fi tehnica 

edifiilor in  «  Studii istorice greco-romine, » opere postume, tom ul II, Bucurejti, 1939, p. 602.

51 D a m i a n  P. B o g d a n ,  T extele slavo-romine in lumina cercetàrilor rusefti, I, p. 20 

§i nota 130.
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